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13) “Картину в Останкино приняли хорошо — с реверансами и комплиментами. 
После многолюдной премьеры я приехал в Останкино узнать, когда фильм 
выйдет в эфир. Меня уверили, что начальство только и ждет удобного 
момента, чтоб выпустить картину, но «момент как раз сейчас неудачный, 
и международное положение тоже». Потом на ТВ ждали «удобного 
момента» ровно восемь лет — до самой перестройки.”   — Виталий 
Мельников
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“О! Это как в церкви и даже почище, чем в церкви… А ночь? 

Боже мой! Знаешь, какая это тишина? Тебя там нет, ты понимаешь? 

Ты еще не родился. И ничего нет. И не было. И не будет…” 
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“Плачет он или смеется, понять невозможно, но его тело долго 

содрогается, как это бывает при сильном смехе или плаче”

“ . 

.”

“К этому моменту дождь за окном прошел, синеет полоска неба, 

и крыша соседнего дома освещена неярким предвечерним солнцем. 



22  비교문화연구 제29집 (2012. 12.)

Раздается телефонный звонок…” 

“ , , 

. ...” 

 

. 

. 

.  

. 

( ) . 

, . 

, 

. 

( )

. 

 참 고 문 헌

, , , , 1994. 

· · , , , 1994. 

, , , 1995. 

, , , 1990. 



알렉산드르 밤필로프 희곡의 형상화 연구  23

, , , 2000. 

, , , 1993. 

Фильм Виталия Мельникова, “Отпуск в сентябре”, Отечественное кино хх 

века, 2007.

Вампилов А., Старший сын , Эксмо, М., 2005

Громова М.И., Русская драматургия конца ХХ - начала ХХI века , Флинта, 

М., 2007. 

Лейдерман Н., ЛиповецкийМ., Современная русская литература 1950-1990-е 

годы  Т.2, Академия, 2006. 

Козлова С.М., Парадоксы драмы - драма парадоксов , Новосибирский 

государственный институт, Новосибирск, 1993. 

Поляков М.Я., О театре : поэтика, семиотика, теория драмы , А.Д. и Театр, 

М., 2000.

http://ru.wikipedia.org/wiki/

http://www.kinopoisk.ru/

http://www.kino-teatr.ru/



24  비교문화연구 제29집 (2012. 12.)

 ABSTRACT

A Study of Aleksandr Vampilov’s Play and Film

Ahn, Byong Yong

"Duck Hunting" is the most psychological play with unique structure written 

by Aleksandr Vampilov. The play describes protagonist hero's furious behavior 

with psychological instability, therefore, this play tends to be recognized as 

serious and complicated one. After the death of Vampilov, "Duck Hunting" was 

reproduced as a film, titled as "Vacation in September."

This study is designed to shed light on the play's psychological-dramatic 

factors by focusing on the structure of narrative and spatial-temporal objet. Also, 

this study compared the screenshots of the play with their textual meanings, then 

concentrated on main character's psychological features. By focusing on 

protagonist hero's mind, this study tries to look into the features of the play and 

its meanings for modern period. The film's plot is a kind of story telling structure 

based on main character's memory. The short stories of main character represents 

that Jilov(main character's name)'s losing his own life. The audience can 

acknowledge that Jilov's life as a duck hunter who is cynical, ideological, lazy, 

and self-interest oriented person. This play provokes the audience to compare 

their life to Jilov's one because such comparison helps the audience recognize 

their lives as surplus style of life with nihilism. Jilov as a character represents 

one of Soviet's generation with the feeling of great loss in 1960s. 
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